
語彙 第 13 組
N1 單字練習單 — 第 13 組（241〜260）（① 描寫＋書き取り） N1

姓名： 日期：

STEP 1・記住單字：看「漢字（假名）」與品詞、繁中意思，先把淡色字描一次， 再在右邊的橫線上自己默

寫，一邊唸出聲音一邊寫。每個字都附一句例句幫助理解。

柴犬老師陪你背單字！

單字 第 13 組（241〜260）・共 20 字

1 閲覧室
えつらんしつ

etsuranshitsu 名 閱覽室（圖書館中可閱讀資料的房間）

閲覧室

例 図書館の閲覧室では、静かに資料を読むことが求められる。 在圖書館的閱覽室裡，被要求安靜地閱讀資料。
としょかん えつらんしつ しず しりょう よ もと

2 エピソード episo-do 名 小故事、軼事、插曲

エピソード

例 祖父から戦時中のエピソードをいくつも聞かされた。 從祖父那裡聽到許多戰爭時期的小故事。
そふ せんじちゅう き

3 獲物
えもの

emono 名 獵物、獎品

獲物

例 狩人は獲物を追って山へ分け入る。 獵人追逐獵物深入山中。
かりゅうど えもの お やま わ い

4 偉い
えらい

erai い形 了不起、地位高、辛苦

偉い

例 こんなに難しい問題を一人で解けるなんて偉いね。 能一個人解開這麼難的題目，真是了不起。
むずか もんだい ひとり と えら

5 エレガント ereganto な形 優雅的（elegant，舉止或服飾優雅高貴）

エレガント

例 あの女性はパーティーにエレガントな洋服を着て現れた。 那位女士穿著優雅的洋裝出席派對。
じょせい ようふく き あらわ



6 縁
えん

en 名 緣分、姻緣、邊

縁

例 不思議な縁で再会することができた。 因不可思議的緣分得以重逢。
ふしぎ えん さいかい

7 遠隔
えんかく

enkaku 名 遠端、遠距

遠隔

例 コロナ禍を機に遠隔勤務を導入する企業が急増した。 以新冠疫情為契機，導入遠距上班的企業急速增加。
か き えんかく きんむ どうにゅう きぎょう きゅうぞう

8 縁側
えんがわ

engawa 名 （和式房屋的）廊台、簷廊

縁側

例 祖母はよく縁側でお茶を飲んでいた。 祖母常在簷廊喝茶。
そぼ えんがわ ちゃ の

9 婉曲
えんきょく

enkyoku な形 委婉、含蓄

婉曲

例 断るときは婉曲な表現を使うのが礼儀だ。 婉拒時使用委婉表達是禮貌。
ことわ えんきょく ひょうげん つか れいぎ

10 縁談
えんだん

endan 名 提親、姻緣話題

縁談

例 祖母から縁談を持ち掛けられた。 祖母來提親了。
そぼ えんだん も か

11 塩分量
えんぶんりょう

enbunryou 名 鹽分含量、含鹽量

塩分量

例 加工食品の塩分量を確認する習慣をつけたほうがよい。 建議養成確認加工食品鹽分含量的習慣。
かこうしょくひん えんぶんりょう かくにん しゅうかん



12 遠方
えんぽう

enpou 名 遠方

遠方

例 遠方からわざわざ足を運んでくださった。 特地從遠方專程前來。
えんぽう あし はこ

13 追い込む
おいこむ

oikomu 動 逼迫、迫使、趕入

追い込む

例 厳しい納期が担当者を追い込んだ。 嚴苛的交期把負責人逼到極限。
きび のうき たんとうしゃ お こ

14 黄金
おうごん

ougon 名 黃金、（鼎盛的）黃金（時代）

黄金

例 あのチームの八十年代はまさに黄金時代だった。 那支隊伍的八十年代正是黃金時代。
はちじゅうねんだい おうごん じだい

15 押収
おうしゅう

oushuu 名 扣押、沒收（法律用語）

押収

例 警察は家宅捜索で大量の証拠品を押収した。 警方在搜查住宅時扣押了大量的證物。
けいさつ かたくそうさく たいりょう しょうこひん おうしゅう

16 旺盛
おうせい

ousei な形 旺盛、充沛（活力或氣勢非常充足，常修飾好奇心、食慾、求知慾等）

旺盛

例 幼い子供は好奇心が旺盛で、何に対しても「なぜ？」と問いかける。 幼小的孩子好奇心旺盛，對任何事物都會問「為什
おさな こども こうきしん おうせい なに たい と

麼？」

17 往復送料
おうふくそうりょう

oufukusouryou 名 來回運費、往返郵資

往復送料

例 修理に出す際の往復送料はお客様のご負担となります。 送修時的來回運費由顧客自行負擔。
しゅうり だ さい おうふくそうりょう きゃくさま ふたん



18 欧米化
おうべいか

oubeika 名 歐美化、西化

欧米化

例 食生活の欧米化により 生活習慣病 が増えている。 由於飲食生活的歐美化，文明病正在增加。
しょくせいかつ おうべいか せいかつしゅうかんびょう ふ

19 おおかた ookata 副 大致、大概（推測時用，「八九不離十」）

おおかた

例 彼が遅れる理由は、おおかたそんなことだろう。 他遲到的理由，大致就是那樣吧。
かれ おく りゆう

20 大方の予想を裏切る
おおかたのよそうをうらぎる

ookata no yosou wo uragiru 他

出乎多數人預料、跌破眾人眼鏡（慣用句，常見於體育、選舉等報導）

大方の予想を裏切る

例 新人チームが大方の予想を裏切り、決勝まで勝ち進んだ。 新人組成的隊伍跌破眾人眼鏡，一路晉級到了決賽。
しんじん おおかた よそう うらぎ けっしょう か すす



語彙 第 13 組
N1 單字練習單 — 第 13 組（241〜260）（② 例句填空） N1

姓名： 日期：

STEP 2・填進句子裡：看中文提示，把正確的單字（含漢字與假名）填進例句的空格（　）裡。寫完翻到第 3 頁對答案。

1 提示：閱覽室（圖書館中可閱讀資料的房間）（etsuranshitsu）

図書館の では、静かに資料を読むことが求められる。 在圖書館的閱覽室裡，被要求安靜地閱讀資料。
としょかん しず しりょう よ もと

2 提示：小故事、軼事、插曲（episo-do）

祖父から戦時中の をいくつも聞かされた。 從祖父那裡聽到許多戰爭時期的小故事。
そふ せんじちゅう き

3 提示：獵物、獎品（emono）

狩人は を追って山へ分け入る。 獵人追逐獵物深入山中。
かりゅうど お やま わ い

4 提示：了不起、地位高、辛苦（erai）

こんなに難しい問題を一人で解けるなんて偉いね。 能一個人解開這麼難的題目，真是了不起。
むずか もんだい ひとり と えら

5 提示：優雅的（elegant，舉止或服飾優雅高貴）（ereganto）

あの女性はパーティーに な洋服を着て現れた。 那位女士穿著優雅的洋裝出席派對。
じょせい ようふく き あらわ

6 提示：緣分、姻緣、邊（en）

不思議な で再会することができた。 因不可思議的緣分得以重逢。
ふしぎ さいかい

7 提示：遠端、遠距（enkaku）

コロナ禍を機に 勤務を導入する企業が急増した。 以新冠疫情為契機，導入遠距上班的企業急速增加。
か き きんむ どうにゅう きぎょう きゅうぞう

8 提示：（和式房屋的）廊台、簷廊（engawa）

祖母はよく でお茶を飲んでいた。 祖母常在簷廊喝茶。
そぼ ちゃ の

9 提示：委婉、含蓄（enkyoku）

断るときは な表現を使うのが礼儀だ。 婉拒時使用委婉表達是禮貌。
ことわ ひょうげん つか れいぎ

10 提示：提親、姻緣話題（endan）

祖母から を持ち掛けられた。 祖母來提親了。
そぼ も か



11 提示：鹽分含量、含鹽量（enbunryou）

加工食品の を確認する習慣をつけたほうがよい。 建議養成確認加工食品鹽分含量的習慣。
かこうしょくひん かくにん しゅうかん

12 提示：遠方（enpou）

からわざわざ足を運んでくださった。 特地從遠方專程前來。
あし はこ

13 提示：逼迫、迫使、趕入（oikomu）

厳しい納期が担当者を追い込んだ。 嚴苛的交期把負責人逼到極限。
きび のうき たんとうしゃ お こ

14 提示：黃金、（鼎盛的）黃金（時代）（ougon）

あのチームの八十年代はまさに 時代だった。 那支隊伍的八十年代正是黃金時代。
はちじゅうねんだい じだい

15 提示：扣押、沒收（法律用語）（oushuu）

警察は家宅捜索で大量の証拠品を した。 警方在搜查住宅時扣押了大量的證物。
けいさつ かたくそうさく たいりょう しょうこひん

16 提示：旺盛、充沛（活力或氣勢非常充足，常修飾好奇心、食慾、求知慾等）（ousei）

幼い子供は好奇心が で、何に対しても「なぜ？」と問いかける。 幼小的孩子好奇心旺盛，對任何事物都會
おさな こども こうきしん なに たい と

問「為什麼？」

17 提示：來回運費、往返郵資（oufukusouryou）

修理に出す際の往復送料はお客様のご負担となります。 送修時的來回運費由顧客自行負擔。
しゅうり だ さい おうふくそうりょう きゃくさま ふたん

18 提示：歐美化、西化（oubeika）

食生活の により 生活習慣病 が増えている。 由於飲食生活的歐美化，文明病正在增加。
しょくせいかつ せいかつしゅうかんびょう ふ

19 提示：大致、大概（推測時用，「八九不離十」）（ookata）

彼が遅れる理由は、 そんなことだろう。 他遲到的理由，大致就是那樣吧。
かれ おく りゆう

20 提示：出乎多數人預料、跌破眾人眼鏡（慣用句，常見於體育、選舉等報導）（ookata no yosou wo uragiru）

新人チームが大方の予想を裏切り、決勝まで勝ち進んだ。 新人組成的隊伍跌破眾人眼鏡，一路晉級到了決
しんじん おおかた よそう うらぎ けっしょう か すす

賽。



語彙 第 13 組
N1 單字練習單 — 第 13 組（241〜260）（③ 解答） N1

姓名： 日期：

STEP 3・對答案：以下為單字表與例句的完整解答。所有漢字皆標注假名。

單字表 20 字

1  閲覧室 etsuranshitsu・名 閱覽室（圖書館中可閱讀資料的房間）
えつらんしつ

2  エピソード episo-do・名 小故事、軼事、插曲

3  獲物 emono・名 獵物、獎品
えもの

4  偉い erai・い形 了不起、地位高、辛苦
えらい

5  エレガント ereganto・な形 優雅的（elegant，舉止或服飾優雅高貴）

6  縁 en・名 緣分、姻緣、邊
えん

7  遠隔 enkaku・名 遠端、遠距
えんかく

8  縁側 engawa・名 （和式房屋的）廊台、簷廊
えんがわ

9  婉曲 enkyoku・な形 委婉、含蓄
えんきょく

10  縁談 endan・名 提親、姻緣話題
えんだん

11  塩分量 enbunryou・名 鹽分含量、含鹽量
えんぶんりょう

12  遠方 enpou・名 遠方
えんぽう

13  追い込む oikomu・動 逼迫、迫使、趕入
おいこむ

14  黄金 ougon・名 黃金、（鼎盛的）黃金（時代）
おうごん

15  押収 oushuu・名 扣押、沒收（法律用語）
おうしゅう

16  旺盛 ousei・な形 旺盛、充沛（活力或氣勢非常充足，常修飾好奇心、食慾、求知慾等）
おうせい

17  往復送料 oufukusouryou・名 來回運費、往返郵資
おうふくそうりょう

18  欧米化 oubeika・名 歐美化、西化
おうべいか

19  おおかた ookata・副 大致、大概（推測時用，「八九不離十」）

20  大方の予想を裏切る ookata no yosou wo uragiru・他 出乎多數人預料、跌破眾人眼鏡（慣用句，常見於體育、選舉等
おおかたのよそうをうらぎる

報導）

例句完整版 例句解答

1. 図書館の閲覧室では、静かに資料を読むことが求められる。 在圖書館的閱覽室裡，被要求安靜地閱讀資料。
としょかん えつらんしつ しず しりょう よ もと

2. 祖父から戦時中のエピソードをいくつも聞かされた。 從祖父那裡聽到許多戰爭時期的小故事。
そふ せんじちゅう き

3. 狩人は獲物を追って山へ分け入る。 獵人追逐獵物深入山中。
かりゅうど えもの お やま わ い

4. こんなに難しい問題を一人で解けるなんて偉いね。 能一個人解開這麼難的題目，真是了不起。
むずか もんだい ひとり と えら

5. あの女性はパーティーにエレガントな洋服を着て現れた。 那位女士穿著優雅的洋裝出席派對。
じょせい ようふく き あらわ



6. 不思議な縁で再会することができた。 因不可思議的緣分得以重逢。
ふしぎ えん さいかい

7. コロナ禍を機に遠隔勤務を導入する企業が急増した。 以新冠疫情為契機，導入遠距上班的企業急速增加。
か き えんかく きんむ どうにゅう きぎょう きゅうぞう

8. 祖母はよく縁側でお茶を飲んでいた。 祖母常在簷廊喝茶。
そぼ えんがわ ちゃ の

9. 断るときは婉曲な表現を使うのが礼儀だ。 婉拒時使用委婉表達是禮貌。
ことわ えんきょく ひょうげん つか れいぎ

10. 祖母から縁談を持ち掛けられた。 祖母來提親了。
そぼ えんだん も か

11. 加工食品の塩分量を確認する習慣をつけたほうがよい。 建議養成確認加工食品鹽分含量的習慣。
かこうしょくひん えんぶんりょう かくにん しゅうかん

12. 遠方からわざわざ足を運んでくださった。 特地從遠方專程前來。
えんぽう あし はこ

13. 厳しい納期が担当者を追い込んだ。 嚴苛的交期把負責人逼到極限。
きび のうき たんとうしゃ お こ

14. あのチームの八十年代はまさに黄金時代だった。 那支隊伍的八十年代正是黃金時代。
はちじゅうねんだい おうごん じだい

15. 警察は家宅捜索で大量の証拠品を押収した。 警方在搜查住宅時扣押了大量的證物。
けいさつ かたくそうさく たいりょう しょうこひん おうしゅう

16. 幼い子供は好奇心が旺盛で、何に対しても「なぜ？」と問いかける。 幼小的孩子好奇心旺盛，對任何事物都會問
おさな こども こうきしん おうせい なに たい と

「為什麼？」

17. 修理に出す際の往復送料はお客様のご負担となります。 送修時的來回運費由顧客自行負擔。
しゅうり だ さい おうふくそうりょう きゃくさま ふたん

18. 食生活の欧米化により 生活習慣病 が増えている。 由於飲食生活的歐美化，文明病正在增加。
しょくせいかつ おうべいか せいかつしゅうかんびょう ふ

19. 彼が遅れる理由は、おおかたそんなことだろう。 他遲到的理由，大致就是那樣吧。
かれ おく りゆう

20. 新人チームが大方の予想を裏切り、決勝まで勝ち進んだ。 新人組成的隊伍跌破眾人眼鏡，一路晉級到了決賽。
しんじん おおかた よそう うらぎ けっしょう か すす

Iku老師の日本語 ・ jp.ikuchannel.com — 本練習單僅供個人學習使用，內容皆來自網站已驗證教材。


